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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

׀וְהָיָה֣ 1
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֗
cuối–cùng
H3117

הְיֶה יִ֠
sẽ
H1961

הַר֣
núi
H2022

בֵּית־
đền–của

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

֙ נָכוֹן
được–lập–vững

אשׁ ֹ֣ בְּר
trên–đỉnh

ים הֶהָרִ֔
các–núi
H2022

א וְנִשָּׂ֥
và–được–nâng–cao
H5375

ה֖וּא
nó
H1931

מִגְּבָע֑וֹת
hơn–các–đồi
H1389

וְנָהֲר֥וּ
và–các–dân–sẽ–đổ–về

עָלָ֖יו
đến–đó

ים׃ עַמִּֽ
các–dân–tộc

Xảy ra trong những ngày sau rốt, núi của nhà Ðức Giê-hô-va sẽ lập lên trên chót các núi, và sẽ được nhắc cao lên 
hơn các đồi. Các dân sẽ chảy về đó;

הָלְכ֞ו2ּ וְֽ
Và–nhiều
H1980

גּוֹיִם֣
nước

ים רַבִּ֗
nhiều

֙ מְרוּ וְאָֽ
sẽ–nói
H0559

׀לְכ֣וּ 
Hãy–đến
H3212

וְנַעֲלֶה֣
và–chúng–ta–hãy–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

הַר־
núi–của
H2022

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

וְאֶל־
và–đến
H0413

בֵּית֙
nhà–của

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời–của
H0430

ב יַעֲקֹ֔
Gia-cốp
H3290

֙ וְיוֹרֵנ֙וּ
và–Ngài–sẽ–dạy–chúng–ta

יו מִדְּרָכָ֔
về–đường–lối–Ngài
H1870

וְנֵלְכָ֖ה
và–chúng–ta–sẽ–đi
H3212

רְחֹתָ֑יו בְּאֹֽ
trong–các–lối–đi–của–Ngài
H0734

י כִּ֤
Vì

֙ מִצִּיּוֹן
từ–Si-ôn
H6726

תֵּצֵא֣
sẽ–ban–ra
H3318

ה תוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

וּדְבַר־
và–lời–của
H1697

יְהוָה֖
Giê-hô-va
H3068

�ם׃ ֽ מִירוּשָׁלִָ
từ–Giê-ru-sa-lem
H3389

và nhiều nước sẽ đi đến đó, mà rằng: Hãy đến, chúng ta hãy lên núi của Ðức Giê-hô-va, nơi nhà của Ðức Chúa 
Trời Gia-cốp! Ngài sẽ dạy chúng ta về đường lối Ngài, và chúng ta sẽ đi trong các nẻo Ngài. Vì luật pháp sẽ ra từ 
Si-ôn, lời của Ðức Giê-hô-va từ Giê-ru-sa-lem.

ט3 וְשָׁפַ֗
Và–Ngài–sẽ–phán–xét
H8199

בֵּ֚ין
giữa
H0996

ים עַמִּ֣
các–dân

ים רַבִּ֔
nhiều

יחַ וְהוֹכִ֛
và–sẽ–phân–xử
H3198

לְגוֹיִ֥ם
các–nước

ים עֲצֻמִ֖
hùng–mạnh
H6099

עַד־
dù–cách
H5704

רָח֑וֹק
xa
H7350

וְכִתְּת֨וּ
Và–chúng–sẽ–rèn
H3807

ם חַרְבֹתֵיהֶ֜
gươm–của–chúng
H2719

ים לְאִתִּ֗
thành–lưỡi–cày
H0855

תֵיהֶם֙ וַחֲנִיתֹֽ
và–giáo–của–chúng
H2595

לְמַזְמֵר֔וֹת
thành–liềm
H4211

א־ ֹֽ ל
Nước–này–sẽ–không
H3808

יִשְׂא֞וּ
giơ–gươm
H5375

גּ֤וֹי
nước

אֶל־
chống–lại
H0413

֙ גּוֹי
nước

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

וְלאֹ־
và–chúng–sẽ–không
H3808

יִלְמְד֥וּן
còn–ho�c
H3925

ע֖וֹד
nữa
H5750

ה׃ מִלְחָמָֽ
chiến–tranh
H4421

Ngài sẽ làm ra sự phán xét giữa nhiều dân, đoán đi �nh các nước mạnh nơi phương xa; và ho� sẽ lấy gươm rèn lưỡi 
cày, lấy giáo rèn lưỡi liềm; nước nầy chẳng giá gươm lên nghi �ch cùng nước khác, và cùng không tập sự chiến 
tranh nữa.
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וְיָשְׁב֗ו4ּ
Và–mỗi–người–sẽ–ngồi
H3427

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

חַת תַּ֧
dưới
H8478

גַּפְנ֛וֹ
cây–nho–mình
H1612

חַת וְתַ֥
và–dưới
H8478

תְּאֵנָת֖וֹ
cây–vả–mình
H8384

וְאֵי֣ן
và–không–ai
H0369

יד מַחֲרִ֑
làm–cho–sợ
H2729

כִּי־
vì

י פִ֛
miệng
H6310

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

ר׃ דִּבֵּֽ
đã–phán
H1696

Ai nấy sẽ ngồi dưới cây nho mình và dưới cây vả mình, không ai làm cho lo sợ; vì miệng Ðức Giê-hô-va vạn quân 
đã phán.

כִּ֚י5
Vì

כָּל־
mỗi
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
dân–tộc

יֵלְכ֕וּ
đều–đi
H3212

ישׁ אִ֖
mỗi–người
H0376

ם בְּשֵׁ֣
trong–danh
H8034

אֱלֹהָי֑ו
thần–của–mình
H0430

חְנוּ וַאֲנַ֗
nhưng–chúng–ta
H0587

נֵלֵךְ֛
chúng–ta–sẽ–đi
H3212

בְּשֵׁם־
trong–danh
H8034

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

לְעוֹלָ֥ם
đời–đời
H5769

ד׃ וָעֶֽ
mãi–mãi
H5703

פ
[selah]

Mo�i dân tộc ai nấy bước theo danh của thần mình; và chúng ta sẽ bước theo danh Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
chúng ta đời đời vô cùng!

בַּיּ֨וֹם6
Trong–ngày
H3117

הַה֜וּא
ấy
H1931

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֗ה
Giê-hô-va
H3068

סְפָה֙ אֹֽ
Ta–sẽ–nhóm–lại
H0622

ה לֵעָ֔ הַצֹּ֣
kẻ–đi–khập–khiễng
H6760

וְהַנִּדָּחָ֖ה
và–kẻ–bi �–đuổi–đi
H5080

צָה אֲקַבֵּ֑
Ta–sẽ–tập–hợp
H6908

ר וַאֲשֶׁ֖
và–những–kẻ–mà

תִי׃ הֲרֵעֹֽ
Ta–đã–làm–khổ

Ðức Giê-hô-va phán: Trong ngày đó, ta sẽ nhóm kẻ què lại, và thâu kẻ đã bi � đuổi, kẻ mà ta đã làm cho buồn rầu.

י7 וְשַׂמְתִּ֤
Và–Ta–sẽ–biến

אֶת־
[biến]
H0853

לֵעָה֙ הַצֹּֽ
kẻ–đi–khập–khiễng
H6760

ית לִשְׁאֵרִ֔
thành–dân–còn–sót–lại
H7611

וְהַנַּהֲלָאָ֖ה
và–kẻ–bi �–bỏ–xa
H1972

לְג֣וֹי
thành–một–nước

עָצ֑וּם
hùng–mạnh
H6099

ךְ וּמָלַ֨
và–Giê-hô-va–sẽ–tri �–vì

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

עֲלֵיהֶם֙
trên–ho�

בְּהַר֣
tại–núi
H2022

צִיּ֔וֹן
Si-ôn
H6726

ה מֵעַתָּ֖
từ–bây–giờ
H6258

וְעַד־
và–cho–đến
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

פ
[selah]

Rồi ta sẽ đặt kẻ què làm dân sót, và kẻ bi � bỏ làm nước mạnh: Ðức Giê-hô-va sẽ tri � vì trên chúng nó trong núi Si-
ôn, từ bây giờ đến đời đời.

ה8 וְאַתָּ֣
Và–ngươi

דֶר מִגְדַּל־עֵ֗
hỡi–tháp–canh–bầy–chiên
H4026

פֶל עֹ֛
đồi

בַּת־
của–con–gái
H1323

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

עָדֶ֣יךָ
đến–ngươi
H5704

תֵּאתֶ֑ה
sẽ–đến
H0857

ה וּבָאָ֗
và–sẽ–trở–lại
H0935

הַמֶּמְשָׁלָה֙
quyền–cai–tri �
H4475

אשֹׁנָ֔ה הָרִ֣
ngày–xưa
H7223

מַמְלֶ֖כֶת
vương–quyền
H4467

ת־ לְבַ֥
cho–con–gái
H1323

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

Còn ngươi, là tháp của bầy, đồi của con gái Si-ôn, quyền thế cũ của ngươi, tức là nước của con gái Giê-ru-sa-lem, 
sẽ đến cùng ngươi.
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ה9 עַתָּ֕
Bây–giờ
H6258

לָ֥מָּה
tại–sao
H4100

יעִי תָרִ֖
ngươi–kêu–la–lớn
H7321

עַ רֵ֑
tiếng–kêu
H7452

הֲמֶלֶ֣ךְ
Vua–của–ngươi
H4428

ין־ אֵֽ
không–còn
H0369

ךְ בָּ֗
trong–ngươi–sao

ם־ אִֽ
Hay–là

יוֹעֲצֵךְ֙
mưu–sĩ–của–ngươi
H3289

ד אָבָ֔
đã–chết
H0006

י־ כִּֽ
mà

ךְ הֶחֱזִיקֵ֥
cơn–đau–khổ–giữ–ngươi
H2388

יל חִ֖
cơn–đau

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
như–đàn–bà–đang–sinh
H3205

Nhưng bây giờ làm sao ngươi trổi tiếng kỳ lạ như vầy? Giữa ngươi há không có vua sao? Hay là mưu sĩ ngươi đã 
chết, nên ngươi bi � quặn thắt như đờn bà sanh đẻ?

ח֧וּלִי10
Hãy–quằn–quại

וָגֹ֛חִי
và–hãy–rặn
H1518

בַּת־
hỡi–con–gái
H1323

צִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

כַּיּֽוֹלֵדָ֑ה
như–đàn–bà–đang–sinh
H3205

י־ כִּֽ
Vì

עַתָּה֩
bây–giờ
H6258

י תֵצְאִ֨
ngươi–sẽ–ra–khỏi
H3318

מִקִּרְיָ֜ה
thành
H7151

וְשָׁכַנְ֣תְּ
và–ngươi–sẽ–ở
H7931

ה בַּשָּׂדֶ֗
ngoài–đồng

וּבָ֤את
và–ngươi–sẽ–đến
H0935

עַד־
tận
H5704

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

ם שָׁ֣
ở–đó
H8033

לִי תִּנָּצֵ֔
ngươi–sẽ–được–giải–cứu
H5337

שָׁם֚
ở–đó
H8033

יִגְאָלֵךְ֣
Giê-hô-va–sẽ–chuộc–ngươi

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

ף מִכַּ֖
khỏi–tay
H3709

יִךְ׃ אֹיְבָֽ
kẻ–thù–của–ngươi
H0341

Hỡi con gái Si-ôn, hãy đau đớn khó nho�c để đẻ ra như đờn bà đẻ! Vì ngươi sẽ đi ra khỏi thành và ở trong đồng 
ruộng, và ngươi sẽ đến Ba-by-lôn. Nhưng ở đó, ngươi sẽ được giải cứu; ấy là tại đó mà Ðức Giê-hô-va sẽ chuộc 
ngươi ra khỏi tay kẻ thù nghi �ch ngươi.

ה11 וְעַתָּ֛
Và–bây–giờ
H6258

נֶאֶסְפ֥וּ
nhiều–nước–đã–tập–hợp
H0622

עָלַ֖יִךְ
chống–lại–ngươi

גּוֹיִם֣
các–nước

ים רַבִּ֑
nhiều

ים הָאֹמְרִ֣
nói–rằng
H0559

ף תֶּחֱנָ֔
Nó–sẽ–bi �–ô–uế
H2610

חַז וְתַ֥
và–mắt–chúng–ta–sẽ–nhìn
H2372

בְּצִיּ֖וֹן
Si-ôn
H6726

עֵינֵֽינוּ׃
mắt–chúng–ta

Bây giờ có nhiều nước nhóm lại nghi �ch cùng ngươi, nói rằng: Nguyền cho nó bi � uế tu�c, và nguyền cho con mắt 
chúng ta xem thấy sự ước ao mình xảy đến trên Si-ôn!

מָּה12 וְהֵ֗
Nhưng–chúng
H1992

א ֹ֤ ל
không
H3808

֙ יָֽדְעוּ
biết
H3045

מַחְשְׁב֣וֹת
những–ý–đi �nh
H4284

יְהוָ֔ה
của–Giê-hô-va
H3068

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

ינוּ הֵבִ֖
hiểu
H0995

עֲצָת֑וֹ
mưu–đồ–của–Ngài
H6098

י כִּ֥
rằng

קִבְּצָ֖ם
Ngài–đã–nhóm–chúng–lại
H6908

יר כֶּעָמִ֥
như–lúa–bó
H5995

רְנָה׃ גֹּֽ
trên–sân–đập
H1637

Song chúng nó không biết ý tưởng Ðức Giê-hô-va, không hiểu mưu của Ngài; vì Ngài đã nhóm chúng nó lại như 
những bó lúa đến nơi sân đạp lúa.
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ק֧וּמִי13
Hãy–đứng–dậy

וָד֣וֹשִׁי
và–hãy–đập
H1758

בַת־
hỡi–con–gái
H1323

צִיּ֗וֹן
Si-ôn
H6726

י־ כִּֽ
vì

קַרְנֵ֞ךְ
sừng–của–ngươi

ים אָשִׂ֤
Ta–sẽ–làm

֙ בַּרְזֶל
bằng–sắt
H1270

וּפַרְסֹתַיִ֙ךְ֙
và–móng–của–ngươi
H6541

ים אָשִׂ֣
Ta–sẽ–làm

ה נְחוּשָׁ֔
bằng–đồng
H5154

וַהֲדִקּ֖וֹת
và–ngươi–sẽ–nghiền–nát
H1854

ים עַמִּ֣
các–dân

ים רַבִּ֑
nhiều

י וְהַחֲרַמְתִּ֤
và–ngươi–sẽ–dâng–hiến

יהוָה֙ לַֽ
cho–Giê-hô-va
H3068

ם בִּצְעָ֔
của–cải–của–chúng
H1215

וְחֵילָ֖ם
và–tài–sản–của–chúng
H2428

לַאֲד֥וֹן
cho–Chú
H0113

כָּל־
cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
thế–gian
H0776

Vậy, hỡi con gái Si-ôn, hãy chổi dậy, khá giày đạp! Vì ta sẽ làm cho sừng ngươi nên sắt, vó ngươi nên đồng; ngươi 
sẽ nghiền nát nhiều dân, và ta sẽ dâng lợi của chúng nó cho Ðức Giê-hô-va, của cải chúng nó cho Chúa trên khắp 
đất.
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